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Gelieve onderstaande inlichtingenfiche volledig, correct en in HOOFDLETTERS in te vullen aub. Gelieve uw naam en 
voornamen en die van uw echtgeno(o)t(e), en gezinsleden voluit te vermelden. 

Veuillez compléter ce bulletin de renseignements correctement et en MAJUSCULES svp. Il nous faut les noms intégrales de vous-même et vos membres de 
famille. - Please make sure the information on this form is complete, correct and filled out in CAPITALS. Always mention names and surnames in full. - Bitte 
füllen Sie dieses  Auskunftsbulletin vollständig, richtig und in GROßBUCHSTABEN aus. Erwähnen Sie immer den vollen Vor- und Nachnamen 

Familienaam 
Nom de famille - Surname - Familienname  NN : 

Voornamen 
Prénoms - First names - Vornamen  

Geboorteplaats 
Lieu de naissance - Place of birth - Geburtsort  Land 

Pays - Country - Land 

Geboortedatum 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum  Geslacht 

Sexe - Sex 

Nationaliteit 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit  

 

Adres in 
Hoogstraten 
Adresse - Address - 
Adresse 

Straat: 
Rue - Street - Straße 

Huisnummer: 
Numéro de maison - House number - Hausnummer 

Busnummer: 
Numéro de boîte à lettres - Mailbox number - 
Briefkastennummer 

Vorig adres in 
buitenland 
Dernière résidence - 
Last residence 
Letztwohnsitz 

Land: 
Pays - Country - Land  
Gemeente: 
Commune - Municipality - Stadtbezirk 

Straat: 
Rue - Street - Straße 

Postcode: 
Code postal - Zip code - Postleitzahl 

Huisnummer: 
Numéro de maison -  House number - Hausnummer 

Busnummer: 
N° de boîte à lettres - Mailbox nr. - Briefkastennr. 

 

Gezinsleden die mee naar België komen 
Membres de famille accompagnants - accompanying family members - Mitreisende Familienangehörige 

Gezinslid 1 
Membre de famille 1 
Family member 1 
Familienangehörige 1 

Familienaam: 
Nom de famille -  Family name - Familienname 

Voornamen: 
Prénoms -  First names - Vornamen 

Geboorteplaats: 
Lieu de naissance - place of birth - Geburtsort 

Geboortedatum: 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum 

Nationaliteit: 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit 

Welke familieband: 
Parenté - Kinship - Verwandtschaft 

Gezinslid 2 
Membre de famille 2 
Family member 2 
Familienangehörige 2 

Familienaam: 
Nom de famille -  Family name - Familienname 

Voornamen: 
Prénoms -  First names - Vornamen 

Geboorteplaats: 
Lieu de naissance - place of birth - Geburtsort 

Geboortedatum: 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum 

Nationaliteit: 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit 

Welke familieband: 
Parenté - Kinship - Verwandtschaft 

Gezinslid 3 
Membre de famille 3 
Family member 3 
Familienangehörige 3 

Familienaam: 
Nom de famille -  Family name - Familienname 

Voornamen: 
Prénoms -  First names - Vornamen 

Geboorteplaats: 
Lieu de naissance - place of birth - Geburtsort 

Geboortedatum: 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum 

Nationaliteit: 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit 

Welke familieband: 
Parenté - Kinship - Verwandtschaft 

Gezinslid 4 
Membre de famille 4 
Family member 4 
Familienangehörige 4 

Familienaam: 
Nom de famille -  Family name - Familienname 

Voornamen: 
Prénoms -  First names - Vornamen 

Geboorteplaats: 
Lieu de naissance - place of birth - Geburtsort 

Geboortedatum: 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum 

Nationaliteit: 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit 

Welke familieband: 
Parenté - Kinship - Verwandtschaft 

Gezinslid 5 
Membre de famille 5 
Family member 5 
Familienangehörige 5 

Familienaam: 
Nom de famille -  Family name - Familienname 

Voornamen: 
Prénoms -  First names - Vornamen 

Geboorteplaats: 
Lieu de naissance - place of birth - Geburtsort 

Geboortedatum: 
Date de naissance - Date of birth - Geburtsdatum 

Nationaliteit: 
Nationalité - Nationality - Staatsangehörigkeit 

Welke familieband: 
Parenté - Kinship - Verwandtschaft 
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Burgerlijke staat 
État civil - Civil status -Zivilstatus 

Ongehuwd - Gehuwd- Partnerschap- Echtgescheiden - Weduw(e)naar 
Célibataire/Single/Ledig - Marié/Married/Verheiratet - Partenariat/Partnership/Partnerschaft 

Divorcé/Divorced/Geschieden - Veuvage/Widowed state/Verwitwet 

Indien ongehuwd: bent u van plan een huwelijk of partnerschap in België aan te gaan? 
Avez-vous l’intention de marier ou d’entrer dans une cohabitation legale en Belgique ?  Do you plan on 
contracting a marriage or partnership in Belgium ? Planen Sie in Belgien zu heiraten oder eine 
partnerschaft zu schließen ? 

Ja - Nee          Oui - Non 
                           Yes - No 
                           Ja - Nein 

Familienaam echtgeno(o)t(e) 
Nom de famille du conjoint - Name of spouse - 
Familienname des Ehegatten / der Gattin 

 

Voornamen echtgeno(o)t(e) 
Prénoms du conjoint - First names of spouse - 
Vornamen des Ehegatten / der Gattin 

 

Geboorteplaats echtgeno(o)t(e) 
Lieu de naissance du conjoint - Birthplace of spouse - 
Geburtsort des Ehegatten / der Gattin 

 

Geboortedatum echtgeno(o)t(e) 
Date de naissance du conjoint - Birthdate of spouse - 
Geburtsdatum des Ehegatten / der Gattin 

 

Huwelijksdatum 
Date du mariage - Date of marriage - Ehedatum  

Huwelijksplaats 
Place de marriage - Place of marriage - Eheort  Land 

Pays - Country - Land 

Datum ontbinding huwelijk 
Date de divorce ou veuvage - Date of divorce or widowhood -
Schiedungsdatum oder Datum verwitwet witwenstand 

 

Plaats ontbinding huwelijk 
Place de divorce ou veuvage - Place of divorce or widowhood -  
Ort der Scheidung / des Todesfalls 

 

Eventueel de burgerlijke staat van 
een eerder aangegaan huwelijk 

État civil de mariage avant - The civil status of a previous marriage - 
Zivilstatus einer eheren Partnerschaft 

Gehuwd - Echtgescheiden - Weduw(e)(naar) 
 

Marié/Married/Verheiratet 
Divorcé/Divorced/Geschieden - Veuvage/Widowed state/Verwitwet 

Familienaam echtgeno(o)t(e) 
Nom de famille du conjoint - Name of spouse -  
Familienname des Gatten / der Gattin 

 

Voornamen echtgeno(o)t(e) 
Prénoms du conjoint - First names of spouse -  
Vornamen des Gatten / der Gattin 

 

Geboorteplaats echtgeno(o)t(e) 
Lieu de naissance du conjoint - Birthplace of spouse - 
Geburtsort des Gatten / der Gattin 

 

Geboortedatum echtgeno(o)t(e) 
Date de naissance du conjoint - Birthdate of spouse - 
Geburtsdatum des Gatten / der Gattin 

 

Huwelijksdatum 
Date du mariage - Date of marriage - Ehedatum 

 

Huwelijksplaats 
Place de marriage - Place of marriage - Eheort 

 
Land 
Pays - Country - Land 

Datum ontbinding huwelijk 
Date de dissolution du mariage - Date of divorce or widowhood - 
Scheidungdatum / Datum verwitwet 

 

Plaats ontbinding huwelijk 
Place de divorce ou veuvage - Place of divorce or widowhood - 
Ort der Scheidung / des Todesfalls 
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Beroep 
Profession - Occupation - Beruf  

Naam Werkgever 
Nom du patron - Name of employer -  
Name des Arbeitgebers 

 

Adres werkgever 
Adresse du patron- Residence of employer - 
Arbeitgebersitz 

 

Uitkering buitenland - naam uitkeringsinstantie en type uitkering 
Allocation à l’étranger: nom d’autorité de prestations et type d’allocation -  
Allowance abroad: name of benefit authority and type of benefit -  
Sozialhilfeleistung im Ausland: Name des Unterstützungsamtes und  
Art der Unterstützungsgelder 

 

 

Is uw woning eigendom of gehuurd? 
Etes-vous propriétaire ou locataire de votre maison? 
Are you owner or tenant of your house? 
Sind Sie Mieter oder Eigentümmer Ihrer Wohnung? 

 

Gaat u bij iemand wonen? 
Avez-vous l'intention d'habiter avec quelqu'un? 
Do you have the intention of living with someone? 
Haben sie die absicht bei jemandem einzuziehen? 

Ja - Nee          Oui - Non 
                           Yes - No 
                           Ja - Nein 
 

Zo ja, volledige naam en voornamen van 
deze persoon 
Si oui, nom et prénoms complets?   
If so, please give name and christian names?  
Wenn ja, nennen Sie bitte den Namen und 
Vornamen dieser Person 

 

Verwantschap met deze persoon? 
Relation avec cette personne? 
Relationship with this person? 
Beziehung mit dieser Person? 

 

 

De wijkagent dient uw verblijf in onze gemeente vast te stellen. Zou u daarom de volgende gegevens willen invullen: 
La police doit vérifier votre résidence dans notre commune, spécifiez l’information suivante s.v.p. - The police has to verify your residence in our commune, 
please provide the following information - Der Revierpolizist muß Ihren Aufenthalt feststellen, Wir bitten Sie deshalb um nachstehende Angaben 

Telefoonnummer 
N° de téléphone - Phone number - Telefonnummer  

GSM nummer 
N° mobile - Mobile number - Handynummer  

E-mail adres 
Addresse e-mail - E-mail address - E-Mail Adresse  

Nummerplaat auto 
Plaque d’immatriculation - License plate - Autokennzeichen  

Tijdstippen dat u thuis bent voor de woonstcontrole 
Plaque temps que vous êtes à la maison pour le contrôle à 
domicile - Times that you are at home for the home check -  
Fälle, in denen Sie für den Home-Check zu Hause sind 

 

 

De volgende afvalcontainers zijn aanwezig op mijn adres: 
Conteneurs à déchets disponibles sur votre adresse – waste containers available at our address – Abfallcontainers auf Ihre Adresse: 

Diftar 

 

 
Grijze container (verplicht) (gris – gray – grau):            40 liter         120 liter          240 liter 
Groene container (vert – green – grün):                        40 liter         120 liter           
Gele container (jaune – yellow – gelb):                         40 liter              -                 240 liter 
 

Wilt u een container omruilen naar een ander formaat of een container bijbestellen? 
Voulez-vous échanger le format ou commander un conteneur supplémentaire? – Do you want another size or an additional container? – Wollen 

Sie eine andere Größe oder ein zusätzliche Container bestellen? 

 
 ja oui/yes/ja             nee non/no/nein 
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Duid de gewenste optie aan en vul eventueel aan 
Marquez l’option souhaitée et remolissez éventuellement - Mark the desired option and fill in if need be -  

Markieren Sie die gewünschte Option aus und füllen Sie gegebenenfalls aus 

Ik vraag om inschrijving als: 
Je demande l’enregistrement dans la capacité de / I ask registration as / Ich frage Registrierung als 

☐  Werknemer   Employé - Employee - Arbeitnehmer 
☐ In België                        En Belgique - In Belgium - In Belgien 

☐ In het buitenland        À l’étranger - Abroad - Im Ausland 

☐ Zelfstandige  Indépendant - Business owner - Selbstständige  
☐ In België                   En Belgique - In Belgium - In Belgien 

☐ In het buitenland        À l’étranger - Abroad - Im Ausland 
 

☐ Beschikker van een andere vorm van bestaansmiddelen      
      (bijvoorbeeld pensioen, uitkering, …) 
        Titulaire d’autres moyens de subsistance - Holder of other kind of  
        income - Inhaber von alternativen Form der Lebensunterhalt 

 

Specifieer: 
Spécifiez / Specify / Geben Sie an: 

______________________________________________ 
______________________________________________ 
______________________________________________ 

 

☐  Werkzoekende (ik ga in België werk zoeken) 
       Demandeur d’emploi en Belgique /  Job seeker in Belgium / Arbeitssuchende in Belgien 

☐ Student 
        Étudiant - Student - Student 

Naam en adres onderwijsinstelling: 
Nom et adresse de l’établissement d’enseignement  
Name and address of educational institution  
Name und Anschrift der Bildungseinrichtung 

_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

 
 

☐ Familielid 
        Membre de famille 
        Familymember  
        Familienangehörige 

 

 

van (volledige naam): 
de (Nom) - of (name) - von (Name) 

 

_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

 

Documenten waarmee ik deze 
familieband kan bewijzen: 
Document qui peut prouver mon lien de parenté 
Document with which I can prove my kinship 
Ich kann mein Verwandtschaft beweisen mit das 
folgende Dokument 
 

_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

 

 

Deze persoon is mijn (familieband): 
Cette personne est mon/ma (parenté)  
This person is my (kinship) 
Diese Person ist mein (Verwandtschaft) 

 

_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 
_____________________________ 

 

 
Datum aanvraag:  _____________________________ 
 
 
Handtekening:   _____________________________ 

 

Gelieve deze volledig ingevulde inlichtingenbundel te bezorgen, op één van volgende manieren: 
S’il vous plaît envoyer cet ensemble de renseignements dûment remplie, sur l’iune des manières suivantes: - Please send this duly completed information bundle, 
on one of the following way: - Bitte senden Sie dieses Paket ordnungsgemäß ausgefüllten Informationen auf eine der folgenden Möglichkeiten: 
 

Persoonlijk of per post: Dienst vreemdelingenzaken - Vrijheid 149, 2320 Hoogstraten 
Per e-mail:    vreemdelingenzaken@hoogstraten.be 
 

Zodra wij uw gegevens hebben verwerkt, nemen wij contact met u op. 
Dès que nous aurons traité votre information, nous vous contacterons. - As soon as we have processed your information, we will contact you. - Sobald wir Ihre 
Daten bearbeitet haben, werden wir Sie kontaktieren.  

 

 

 

mailto:vreemdelingenzaken@hoogstraten.be
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